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oft:
HANEEh GHd G R a9

SRR, SeHIa,
AGAISEA: - FETSEHAEgd:

VFOLE BbGTiD
9SWTwid 4 — amTeVFaGLE eV (LpGLLS):
LakshmI tantram
adhyAyah 4 - MahalakshmIsamudbhUfti:
FOXXCR
(Note: For Chapters 1, 2, and 3, please go to:

http://www.ahobilavalli.orq/I+_vl1.pdf
http://www.ahobilavalli.org/lt v2.pdf
http://www.srihayagrivan.org/html/ebook016.htm)

SOHEER
INTRODUCTION BY SRI. V. SADAGOPAN:;

Lakshmi tantram is a clear exposition of the basic philosophy of pAncarAtra
Agamam. MahA Lakshmi performs the upadesam for Indran in this pAncarAtrA
text. Lakshmi tantram deals largely with the pAncarAtra philosophy and
cosmology.

Unlike number of other pAncarAtra texts dealing with the four pAdams of
pAncarAtra texts (j~nAna, kriyA, yoga and caryA), Lakshmi tantram does not
dwell too much on kriyA and caryA pAdams; hence the temple architecture,
utsavam conductance and the worship of the arcA vigrahams in the consecrated
temple are outside its scope. It is much closer in many respects to sattvata and
JayAkhya pAncarAtra samhitAs. It deals exhaustively with the vyUha

concepts, a unique feature of the pAncarAtra Agamam. Lakshmi tantram
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elaborates on viSAka yUpam, a concept briefly touched by sattvata samhita. It
follows the ritualistic worship concepts housed in JayAkhya samhita.

Lakshmi tantram establishes the supremacy of MahA Lakshmi as the
philosophical doctrine ranking even higher than or equal Yo MahA VishNu, Her
consort. This is accomplished by invoking the mystic eka Seshitvam (unity in
duality) principle. MahA Lakshmi according to Lakshmi tantram is recognized as
an integral part of Sriman nArAyaNan, the ParamAtmA (Supreme Being) and as
the embodiment of His sankalpa Sakti and as the instrumental cause of the
creation. Lakshmi tantram establishes the foundation for Sakti upAsana within
the framework of pAncarAtra Agamam, which subscribes to the belief that
Lakshmi is at the head of cosmology. Lakshmi tantram provides a systematic
coverage of theology and cosmology and synthesizes various views on these two
topics.

We will not be covering the entire Lakshmi tantram in this series. We will give a
summary of the various chapters of this grantham. Readers can also refer to
Prapanna PaarijAtam, which is an elaboration of some of the chapters of
Lakshmi tantram dealing with SaraNAgati tattvam (http://www.ahobilavalli.org,
74™ e-book).

There are 39 chapters in Lakshmi tantram. Between them, they cover a vast
ground. Some of the fopics covered are:

The real nature of Vaasudevan, the ParamAtma and MahA Lakshmi, the six
pradhAna guNams (j~nAna, Sakti, bala, aiSvarya, vIrya and tejas), four fold
nature of Suddha srshTi (pure creation), the three guNAs (sattva, rajo, famas)
and their roles in pure and impure creations, These concepts are covered in the
second and third chapters of Lakshmi tantram.

In the fourth chapter, the topic of this e-book, the vyUhAs and their Saktis
are elaborated. The subtopics in this chapter are:"Characteristics of each of
the four VyuhAs, their special functions and nature; nArAyaNa's vyuhAntara,
Vibhava and arcA emanations; MahA Lakshmi's appearance, nature and qualities;

......................................................................................
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emanations of MahA SrI, MahA VidyA and MahA mAyA from MahA Lakshmi.

The fifth and the sixth chapters deal with the evolution of the material world
from Prakrti and the six sheaths (kOsAs) of Sakti. The 8™ chapter covers the

various avatArAs of Lakshmi in those six sheaths. The 11™

chapter explains the
nature of the supreme vyUhAs, the viSAka yUpA and the vibhava incarnations
and the need for all these. The 14™ chapter deals with the true nature of Sakti
(Lakshmi) and Her transcendental and immanent nature. The 17™ chapter is an
important one dealing with SaraNAgati and its six components. The 22™
chapter salutes the mantra form of Lakshmi and the attainment of the highest
goal through mantra japam. The 29™ chapter focuses on the distinction
between the two aspects of Sakti, kriyA sakti and BhUti sakti (Agni/sudarSana
and Soma). The 30™ chapter elucidates further the nature of sudarSana as
the kriyA sakti of MahA Lakshmi. The 31" Chapter salutes the power and
efficacy of sudarSana, His GaayatrI, His MudrA, grasana mantrA and His

dhyAnam.

The chapters 35 to 39 reveals the various manifestations of Lakshmi (kIrti,
Jaya and mAyA) and the mantrams of these four Murtis including Lakshmi.
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The 40™ chapter deals with the power of SrI sUktam and the next chapter
provides a brief summary of Cosmogony. Chapter 42 has more mantrAs and the
43 Chapter summarizes ritual performances.

Dr. (Ms.) Sanjukta Gupta of Oxford University, a serious student of early
pAncarAtra (VaishNava) cult and sectarian system as well as Hindu tAntric
systems concludes that Lakshmi tantram has combined the ftwo systems of
Philosophy (sAnkhya and VedAntA), teachings of Bhagavat GitA and traces of
MahAyAna buddhism to establish the Supremacy of Sakti (MahA Lakshmi) and
to strengthen ritual worship centered around the Universal Mother, the divine
consort of Sriman nArAyaNan.

dAsan,
Oppiliappan Koil VaradAchAri Sadagopan
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SRR o A awra |

T ARl AT AETSE dreE &l )

Lof: 2 eursF -

Bliroe SysresoUTanD Beavw 2phs Ao |

S|DLD HTTTWIENT BHTLD LITEU. HanLd &TahHEFT anG@r: ||
SrI: uvAca -

nirmala AkASakalpAham ni:sama Ananda cinmayT |

aham nArAyaNI nAma bhAva: aham tAdrSo hare: ||
@um(pe:

AN TVFOGL Fn D& OBHTLBISSTTET - 6THBHANBLOTERT HETHIGAPLD (B)6VEVTH YT IILD
Gumrsitm sTeVeWeLWIMHMILD, RLILIVVTHFID B Y6VTHHLD ©laTEUTL_UOTTS [HT6IT
2 6T@aredr. EHTATLOWILLTHALD 2 6TGTET. [BHTTTWIENT 6TATEID  F(HBTLOGSTEYILD

g UG SICmerr. L amflulle “@)mLiy eT6dTm 6TevoTewTID”, 6T6ITESITEL 67 HLIHB MG
Meaning by Sri V. SaThakopan (81 VS):

MahA Lakshmi began to speak: I am the embodiment of J~nAnam and am like
the blemishless sky with unlimited and matchless bliss. T am known by the name
of nArAyaNI. Hari's name as LakshmikAntan and SrinivAsan arises from this

sambandham of Hari with Me.
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3Tl Alfdan Ay e Feiere |

AR ST : EEYHARISTHA: ||

b FrhsT ChTHlaT Brul wshwiwTand AsTeHLllsT |
HrdmFeVW anGri alleig@enTT: ssuehHLID HaHVTSHLB: ||
ha SAntA na uditA na api madhyamAham citadAtmika |

tAdrSasya harer vishNo: svarUpam akhilAtmana: ||
T (meiT:

ST SQIEBLID  6TETLIG|  EHTEDWILTS D eTengl.  Brer  sTLIGLITE)D
QrwevrmPlwuiguyd @ pliugevensv,  GFwewmm  Flewevulled  eriGuirg) b
B priuglevswsv. @eweu @rewrigH@Go @ewL il L Bleweouiled (@) HLiLFlsVemev.
SPTEEDESD HwTAITS 2 s, elsiyem sroTILGUMMID i L

anflufleiT eeueHLISNS ail6Td @&HUSTH TS| VEUCHLILD 2 _6TETg).
Meaning by 81 VS:

My svarUpam (inherent nature) is J~nAnamayam. I am not always either in the
state of action or inaction or the state in between action and inaction. My own
svarUpam is to elaborate on the svarUpam of My husband VishNu, who is the
indweller of all.

- sadagopan.org




SLOKAM 3

a\ o
AT EHEIE [JhReqdeaigy: |

HAFETE qETHRT Had: FHal a7 |

S WTHGemTaH LW el Lsafermag: |
I FSTTADID HHTHTIT OVTEUS: VLDSTLD SSHT ||
tasyAcitraikarUpasya vikalpa padvIjusha: |
acitrAham tadAkArA sarvata: samatAm gatA ||

T (meir:

Caumiur®ser @)VsVTeYID, @ET CHULTHED, WTHMBIGET WL WTLOE(LD LS
anflufledr cHLILLTETS| 2 6iTemgl. HeuesTdl cHLLD CUITSTNSHTEG6u 2 6TeT 6T6Ug) ChHLILPLD

LTMIUTHSHET HeWL_WTLOEYILD, FTHSHLD BITFDLIUWSTHE LD 2 _6TeTg).
Meaning by 81 VS:

My Lord Hari's rUpam is changeless (nirvikAram) and is of the same form.
Similar to that, My rUpam also exhibits no changes and is filled always with
tranquility.
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T ST g e |

R R TR ISR FT |

SCuITTOBeT ewballGTsHL 6761 Houdls 2 HGag 2 GI)5: |
CamigBamiy ewamevblrers Cxmiy8smiy &Lf seur ||
tayornau samvidAtma eva kvacit unmesha utthita: |

koTokoTi sahasraugha koTikoTitamI kalA ||
T (meiT:

Peublaur® HTeVSL L SV eThiKafer, GCamiqulled Huilrssley @i I DFOTETS)
SV (H613Lq 6T6OTERILD OlFWwedleD FHLIL L Lilg 2 6T6emg).
Meaning by 81 VS:

At every important time frame, one thousandth of a crore part of us (the divine
mithunam) is engaged in that act of creation.

sadagopan.org 8 e




SLOKAM 5

Regen AT g giefel FraEd |

TR FRIETaETT ad SERET |

srilsV(HFOGT BITLD HGHEHLIT 6V (Heiglq D FeigL i $Ermifl Sjamibd |
TaHTCFp alladbgrdauchur aiibGs Samid wepegevr ||
sisrkshA nAma tat rUpa srshTim ishTAm karomi aham |

ekAmSena viSuddhAdhvarupA varte aham manjasA ||
T (meir:

9SFMBW  YFD (b WCVTHSHV dn UL L HIDFID) 6TETLIG| 6V (H6IPLy
CFunu  CousdT(HLd 6TOTH  VBIGVLIGGHIL 6T - [BT6dT 6Terrg  all(HLLSDeTLILG
LewL_L1GLIGT - 6TOTD 6TERTEWIHHIL T 2 _6TTSTGHID. R)HHWHU 6TUG I LDFSHFIL 65T

Fnlq Wl BTEIT, 2 L 6Tl WTSHLI LIVeuDe»MULD 2 (Heumd@Ld ClFwedlsv (B L(hFHCmedr.
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Meaning by SrI VS:

That miniscule amSam of Mine (referred to in the previous Slokam) engages in
the act of creation according fo My wish preceded by the sankalpam (will) to
create many (namA rUpa Prapancam in all its varieties and complexities).




TSRS TgcIREF Had: |

T TEHAl ANT A9 TS dad: |

UDTTSBHLTUT wWhHeudLflevyrs ewieus: |

eJ6uULD &&HSHLCWIT LTTHESHM I VLTS ewireus: ||
vajraratnaprabhA yadvatparisphurati sarvata: |

evam Suddhamayo mArgo mama sphurati sarvata: ||
T (meiT:

ulew. SOl sweugupld, Q@IHPers HVYID HTGl  speflewws  eTeuailgd
IWATHGIS Hewasaflaid LFeud QFLSANCHT, g CUTETN) - 6TEIGI SHTIUIEHLOWITEDT

SV (He131q UNGT HFTHET Wt HlewFsaflsp|d LiFailuiLilg 2 6TeTsT.
Meaning by 81 VS:

Just as the cut diamond through its facets spreads its lustre all around and
just as the precious stone spreads its radiance every where, the rays from my

pristine creation spreads in every direction.
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SLOKAM 7

haN . o N0
SHYTRRMHAR RIS g &Yd: |

O FEYATE, ®9ge g8 SEdd |l

CHETHTF WBIGTETHBlIOILHEHTHSH cHLS: |

LOLD EHTEWTHBTSH CHLITH FHHT oV (HaL: LTeuisGs ||
amegha AkASa sankASAnnispandodadhi rUpata: |

mama j~nAdhanAt rUpAt SuddhA srshTi pravartate ||

LT (meiT:

TG  Fbd V(HALY 6TOTLILI HOTHIGLD DM, GCEBIGET HOM QYsTWLD
GUTSTHSTGLD. 6TEOTGHI EHTAT(UPLD SHOUT(LPLD  YEWEVEHET MM S EWLOGIITET  &L_6V

GursiTm 6TedTg 61V (HALgH6l6L GleuarfliLi’ L Lilg o siTeTenT.
Meaning by 81 VS:

My pristine (Suddha) creations (srshli-s) are like the blemishless sky without
clouds. My J~nAnam and aiSvaryam are like the tranquil sea without the waves
and stay that way in my creations.

Comments:
There are three types of creation: the pure, the mixed and the impure.

The pure creation (Suddha srshTi) is considered as strictly transcendental
creation consisting of all “the emanations and incarnations of God's Sakti”. The
one and only purpose of this type of creation is to facilitate the baddha jIvans
to escape the cycles of births and deaths through provision of objects to
worship and meditate upon.

13
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Suddha SrshTi - uttiramErUr SrI Anandavalli tAyAr

The second type of creation is mythological and is known as BrahmA's creation
dealing with the manifestations of trimUrti-s. The third type of creation is an
evolution of the sAnkhyA system of philosophy. At every stage of evolution of
this type of creation, Sakti participates and activates the next stage to come
in to being.

sadagopan.org

14




SLOKAM 8

IR deeee 7€ TdicHs T |

N . . S < haN
gedd YH [ 9 Ry 3=Yd ||
Qﬂr'raijmrrurr[nb VSTHBHSLD SF&HHLD YOT6UTSHLOSHLD LITLD |
D WIGsH LITHLOLD EHTETLD 61V aVBISTOGewT 2 FuIGs ||
nirvyapAram sadAnandam Suddham sarvAtmakam param |
vyajyate prathamam j~nAnam sa sankarshaNa ucyate ||
T (meir:

B)HHWEBUI  EHTSTLD 6TOTLIGI YTHSLOWILTHOLD, 6THHBHLOTET &TLG6lHTL LD
GDDOSTEHOYLD, FTUHWTRTSTEHALD, HWODTHEH  OGWBIGEDETUILD  H6ITEH)6IT
ILGHWSHTHALD, (PSSTWHUWTRTSTHALD 2 6Tengl. @)g1  CeuafliL@bCurg)

STVBIG TOG6NTEIT 67T GlLIWT e»L_Fmg.
Meaning by 81 VS:

My J~nAnam of this kind is of the form of bliss principle, absolutely pure
without any admixture with karmAs, contains everything inside it and has the
primary place. When it manifests, it bears the name of sankarshaNan.
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[aNl aXshaNy

BeavaUeIe Iq FaTaesd faeaferal |

N e ~ ~

desad dAaTEI-H T Jeuad: ||

CamgaubsTTHELIFNGLD W eVeUTSHHSTWILD allFeu BliH6Her |
B5 goFouiwib s pef's Gw rgujivp: HBHCagrssuw: ||
hetvantarAnapeksham yat svAtantryam viSva nirmitau |

tat aiSvaryam tat AsIt me pradyumna: purushottama: ||

T (meiT:

6TEVTG| SOFQUTWILD 6TOTN &MTLOTETSI, sThoallgswmer o sailujb @)sTr], eVeusbHH TOTS
@)bH 2 VEHBIGET YWATHMGU|LD LIHL GE 6UVVSTEH 2 6TonGl. (9)bHenBUl (& 6UWTLD
plrblluw  sterg) enweaniorers (siwanepuld) Wseay 2 STt  LIFdu|LDedTedr
sTaTILI(HBM .

Meaning by 81 VS:

My wealth attribute (guNam) is independent and has the power to create every
thing without the assistance of anybody or anything as sahakAris. This aiSvarya
guNam filled vyUham (formation / manifestation) of Mine is known as the noble
Pradyumnan.

- sadagopan.org ;;:;jﬁ;ff
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SLOKAM 10

=TT a1 93 SRR |

TR dE SRR qisfaee: THhidd: I

BT BFAGTeHLT WT eVTeUGT aVLDUVSIST |

Iuwrans el FEsl: G e G Bl(HhHS: LTS THSls: ||
nilInacitrarUpA yA sarvatra samavasthitA |

avyAhata AsIt Sakti: me sa: aniruddha: prakIrtita: ||
T (meir:

TG FoHFl 616N GMTLOTETEH QUIOLITSE0 6TOTSH @ 2 6TaTgl, WTTTILD 6T
Quievrsg, @bF 2 VHBIGET YWATHIVID TLGGI6TOTHTSGD. @)HewerrGui

O B(HHD CHLILDTEHS dnmIalIT.
Meaning by 81 VS:

My Sakti guNam (one of the six pradhAna guNams among the six) befitting my
name as Bhagavati is a natural one (svAbhAvikam) and can not be attacked by
any one. It is pervasively present in all the worlds. This manifestation of Mine is
known as aniruddhan. These three vyUha manifestations are examples of
Suddha srshTi.
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SLOKAM 11

gitfercarasaill faseeadea: |
T EUHEH 3aT: TENT: JERE: ||
V(H6IELy VB P O bBETHSTETT il EHTT Faui Fhgu: |

i ehuLl CHeur: LmagT: LassCraangswnrm: ||

srshTi sthiti antakartAro vij~nAna aiSvarya Saktaya: |

mama rUpamamI devA: purushA: pushkarekshaNA: ||
T (meiT:

@Il uITES YPSHTET HTLOENT CLITETM HEWTH6T Ol TENTL . L(HOTHaTT6T LITd U LDB6IT,
OB (HSS6IT LOHMILD EYVBIS TOFewTET QS GCUITT 6T6W G| EHTEOTLD, gFeuTwIDd LMHMILD Fdsdb)
aslwanmler CeueflliLrTHG8eu 2 srarei. (PeuTdHer eVHOILY, HTHH6V, HLPILIL]

QBN W& HI BTTERTLOTSE 2_6ITETEDTIT.
Meaning by 81 VS:

Thus pradyumana, aniruddha, sankarshaNadi PurushottamAs are manifestations
of my J~nAna, aiSvarya, Sakti guNams and are responsible for the creation,
protection and dissolution of the Universe and its beings.

- sadagopan.org
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SLOKAM 12
e hy ~ |
&Y g argee THTCH |
OSTHBIS | TEWTeUTLITOVLONG DCLTHTOLGTTLILWLD |
ehLILD evdlen(hFagLoTewTTwIT 6uTew @5 Geum ol ||

ataranga arNavAbhAsamasta ambhodAmbaropamam |

rUpam sisrkshamANAyA vAsudevo mamAdimam ||
T (meir:

Q)bS 2 VHBIHET YWATHMSBU|LD OV (H6IHLG 5T CeUT(RID 6T 6TERTENTLD 6T6I S
CuCermbiGbEUTEI, 6TeTH HLGLILIDL WTET CHLILDTETE UTVTEHeUTTS 6lg6ULD
T(HHFMI. B)HHWBW aUTeWEEHeU CHLILTETSH| HeWVHET MM WS UITET HL_6V

Gumetmiib, CasBigssr MM GHefleuTer oHTwid CUITSTYID 2 6TETSH M E)LD.
Meaning by 81 VS:

When the sankalpam fo create the universe and its beings arise in Me, My
fundamental rUpam takes on the form of Vaasudevan. This Vaasudeva rUpam is
like the waveless, tranquil ocean and is also like the cloudless, clear sky.
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Ifefed geT ged agEaeag=ad |l

EpTeT FHF L1V Feuiw afiw CHmribevwCrags: |

2 hLlaghd wasT glevwib euTewiGahaiavgs 2 Fuls ||

j~nAna Sakti bala aiSvarya vIrya tejAmsya Seshata: |

unmishanti yadA tulyam vAsudeva: tada ucyate ||

T (meir:

TG DM GHEWIBIGETTET EHTSTLD, FhFl, LIVLD, Feuiuwid, afiwid wHmid CHeen

pslwemeu FAFOWTS 6Ths @ HULD THGINECHT 9bs eHuGL euTerv=@sheuesr

TRTUST LD (96V6VG auTe=BgHeu eHLIGHV @)ewmeu FFLOLOTSH 2 6T6TEIT 6TEITEVTLD).

buo°uodobopos

Meaning by 81 VS:

When all my six guNams (J~nAnam, Sakti, balam, aiSvaryam, vIryam and tejas)
are identical in a rUpam, it is recognized as the VyUha Vaasudeva rUpam. In

Vaasudeva rUpam, all the six guNams are of equal measure.




SLOKAM 14
‘E\I_q_l._ \r\\ . C ﬁml

el Ta o foosoHacead: |

CHagmidb epmesr LV 2 HCGag ewbisiTagewr 2 SiuwGs |
Uuigg evsevid alldFauld Flevsrevseudeveis: ||

teshAm j~nAna bala unmeshe sankarshaNa udIryate |

bibharti sakalam viSvam tilakAlakavatsvata: ||
T (meiT:

B)HHWEHUI TG GHNTBIGETV EhTerD WHMID LV Wi REw GeuaflliL®bCurg),
sihgpallgrear 2 sallujb @aryl, @Q)HS 2 VGBIHET YWOTHMSWLD FTHIF BHELD
SIS TOGeRTETTS BHT6T GlauafliLiRaEmer.

Meaning by 81 VS:

Among the six guNams, when J~nAnam and balam alone manifest/dominate, I
appear as sankarshaNan with the power to bear the entire world without any
assistance from others.

> sadagopan.org
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SLOKAM 15

TSHAT T ddl dgFaRTeaa |

iy S TRl |

LV @)l s1eu B35 B0 5EHT CauspThs FUFBID |
afiw gdFeuiw ewphwBag Lirsuybn: UfSTeSls: ||
balam iti yeva tat nAma tato vedAnta Sabditam |

vIrya aiSvarya samunmeshe pradyumna: parikIrtita: ||

T (meir:
@ w0
a
Cougrhamisersy eBIGTasTET “LIsV” 6TedTn WL GITlujL 6T g mLiLi(HE mTesr o
Y]
(LsvrmLedT). 6T6vTgl T TwIpLd Feumwiwpld (F)ewenThs Bleweouilsd HT6dT L1y d U|LDEIT6TTS _8
QeueaflliLihF Cmedr. g
o
Meaning by 81 VS: Lg

In VedAnta SAstrAs, sankarshaNan is linked with the adjective of "bala" such
as in the name of BalarAman. When My vIryam and aiSvaryam alone unite and
dominate, I manifest as Pradyumnan.




SLOKAM 16

FFRIERE! dEafe®R] adq |: |

TR Y Tfeeg: | Ra: |

alsrralrGanr effwib alsrf s55& av: |
F55Coe0: eVypHCLEas anl yBlBHSS: oV Fils: ||
vikAraviraho vIryam avikArI tata ca sa: |

Saktiteja: samunmeshe hi aniruddha: sa Irita: ||
T (meiT:

of TwiD 6TOTLIG WTHOBISHT YO UTSH SHOTHMUISH  (GDIHGD  6THTLST6V,
LTSuLoBesT TMMLD HewL_WTSHeueTTEGeu 2 6TarTedr. 6T6dgl Fohdlujld GHgevesnaid

B)ewewths Blewevulled, 9Bl (HSSOTTSH 6Terrg CleuafliLir(®h) 2 eTerg).
Meaning by 81 VS:

vIryam denotes the nirvikAra (changeless) attribute and therefore Pradyumnan
does not undergo any vikArams (changes). When my two guNams, Sakti and
tejas, are united, I manifest as aniruddhan.
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SLOKAM 17

AT AT &g e |

6 AU Wi Ferericategad il

Cae: poupw Y pELIaGHaID Y BHHSSHMD s |
FTOVSGTLD VBISTOGTTEHou LITH BlTHTSH Fligseus ||
teja: tvanya anapekshatvam aniruddhatvam apyuta |

SAstram sankarshaNAdeva bhAti nirghAta Sabdavat ||
T (meir:

Gapgev  eTedTMTEL  WTFmeYID  GleueVsLliLl L. Quievrs, WTHSGHD UFLILL TS,
Fphglrwrer sern Curgpst o @k (Fhs allows sLps MCTHESHIL 6T
GBI Ligss GuaTHID). daThs FTovLTESEHD EHTATIOWLLTS o 6TeT
suBIsTagemreil b @BHCs Cleefliin@alster. @yullsdGhgl yshabd apu@eag
Gurssimi @51 plsHsIDSI-

Meaning by 81 VS:

tejas stands for invincibility (aparAjita tatvam) and total independence to act
without being influenced by anyone. All the SAstrAs emanate from
sankarshaNan just as the sound arises from the thunder.
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SrI lakshmi has all the kalyANa guNams of PerumAL
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SLOKAM 18

Afcehal AT SATCHITHT] GHIHA: |

PRATRSHRIY qefeeaeraed ||

SHSTWT eWEHeVT Cahaurd LITdHujldbrd ebLIGCeudHuws: |

sflwrusin 9Gsagid 53 YB(HHSTH LITFsasCs ||

tatkriyA sakalA devAt pradyumnAt sambhavedyata: |

kriyAphalam aSesham tat aniruddhAt pracakshate ||

T (meir:

FToVSTBISaflL allglsasliLul L 9ewearsgdh SHiwmsEhD Lrsu bbb @)mH8s
CaTHTMIASTDET. E)SSMHI ST OHISEHSETRT LT SjeflILaIaTTS 9556

o GITOTT6T.
Meaning by 81 VS:

All the karmAs sanctioned by Bhagavat SAstrams originate from Pradyumnan,
while aniruddhan stays as the phalan-giver for these observed karmAs.

(7]
o)
Q.
o)
(e}
)
O
o)
= |
o
=3
o




SLOKAM 19

Gold STEaIST S5 T deha™ |

ge qgferd =Tt @ = RS0 T |

W HRCH ol Y Bl(hdS: ST LTSWDp: UTH 5 &HSL |
V(HEGL LD $d TFfIHID FTHSH 6V F eWBIGTaGewT: LigL: ||
srjate hi aniruddha: atra pradyumna: pAti tat krtam |

srshTam tat rakshitam cAtti sa ca sankarshaNa: prabhu: ||

T (meiT:

@)bS 2 VIV 2 _6TOT YWMITHMSBULD HB(HSH6IT 6V (Haly OlFUISHLILG 2 eTeTTedT .
SURTTEY LIHL GHLILIL L W% HTHEGLD Glurmitiy Lirdubpbesflest GlFweurs 2 ererg) .
@suailad STEEOULL WG LTeril STV sle0 Y PILILIG) eTVBIS TagenTelsT OlFwsvTs
2 6reng ((pedTedrT LITdU|bbedl HeDRTHMBULD LIHL LILIGTHS Fnmliul L s eredTm

Gasirar] 6TLPEVTLD .@)GI HOUTHST HTVHBHI6V Q& LD).
Meaning by 81 VS:

All that is created in the universe is by aniruddhan. The duty of Pradyumnan is
to protect all those created by aniruddhan. sankarshaNan has the role fo
destroy those protected by Pradyumnan. (The question may arise about
Pradyumnan being the creator as referred to earlier Slokam. Pradyumnan's

role as creator is confined to kalpAntaram /Adi srshTi.
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SLOKAM 20

oo by C N
R cHrdh I JMMETHRAT | |

o D o haN

IR 31 G Feed T

SV (h6I}1g VBB b TTCWent FTeVST SioLGep & |

ImIGTanLD B)Cw CxHeur: ewsT allgsCs esuwii ||

srshTi sthiti antakAryeNa SAstra dharmaphalena ca |

anugraham ime devA: sadA vidadhate svayam ||

T (meir:

FrevSlriisefled splulLLigGu svmety, STULTHDISD, Y550 slwarbemp

loepeu (Bl O FUISLILG D _GTETedTH. QUTHOT M6 o ullisEHbH@&HLD 6TLIGLITHILD
CLper (mh SLIg 9 59l QUEIC)) 3l

WS TADLD CIFUISLILG D _6TETEVTIT .

(7]
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Meaning by 81 VS:

These three vyUha mUrtis perform their duties as creation, nurturing and
dissolution as ordained by my SAstrAs. These three mUrtis are always
showering their anugrahams on the jIvans.




SLOKAM 21

o

= \r\ N & 0

IR T AT |
wHwiCuwa @Gewt 2 HGBwas: sHT YLICWESH anfl gl @ enTT: |

HUWBTHIST: e Geu euree@H6uTd WHTHBTS ||

yadyapyeka guNa unmesha: tathA apyate hi shaDguNA: |

anyUnAnadhikA: sarve vAsudevAt sanAtanAt ||
T (meiT:

@eypery  siwyammisaflad peubleurmeutlwpd, GO L 6TedTgH| (& 6ewTHBISH6T
Eeuafliiui’ L GuTdlaib, SjemesTeufL_(LpLD 6TEITHI W GIH HNTBISEHLD () (HdHG6u

CFIslSTHET. @I WITS @)auiserT, aurev=GHasmsh@EHd FHFWLTHEo 2 sTareuri.
Meaning by 81 VS:

Although two of my six guNams are especially manifested in these three
VyUhams, all the three mUrtis retain the other four PradhAna guNams in them
as well. Thus they are equivalent to Vaasudevan.

......................................................................................
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SLOKAM 22

oaXC .
AT SN e THa: |

NIGUEHY QA = 28 @E:

SYSBISUTSWEIS LSSWTSIT b TOTLD LhgLoW: VD HS! |
QT GTWILW 6Tal 6T HeuGuwiT GHam: evpTsm ||
angapratyanga buddhyAdir ha eshAm bhUtamaya: smrta: |

shADguNyamaya eva eshAm divyo deha: sanAtana: ||

T (meir:
@ w0
o
SUTHETG (OVBIGTOPWISOT  (PHVTRTOUTHET) 2 L 60 2 milidbsGerm  eVsvg| g'
Y]
ObpHTeTGLr  (ertd, Lbsl GCUTeTmensu), LEHFLLSBISGOTTE) DeTeNed  6V6V. _8
euisergl HHGwefl Wsead UPEHLWTRTHID, Ym G&IHBISEHLD BHITbLiluigd g
. o
2GS0 3
(<]
Meaning by 81 VS:

The SarIram, the limbs of the SarIram of the three mUrtis are not made up of
panca bhUtams; same is true about their anta:karaNam (manas, buddhi et al).
Their sacred bodies are ancient (timeless) and are the repository of all the six
pradhAna guNams.




SLOKAM 23

|,

991 AEqEl FERIea-al feaedd |

qechETRTETS FASAT FeqaTa2Td |

dBDaagTD arsvsCar GUssAbsERWT HausvLCs |
B5SHHTTW (ITeflSSWiTEHHID &[h%: JClewer HLIBTIFTS ||
naivaishAm vAstavo bheda: cintanIyo divaspate |

tattatkArya prasiddhyartham krta: asau kalpanAvaSAft ||
T (meiT:

seuToHBHBleT rFCer! @ HSHrGer! GeutasendsdlenL_Cuw sThgalswrear GCUgwpLd
@evemev.  @euailsid @) HLULSTHE  SHBHIUFG — FUDTGHL.  @)euisEmhd @ flw
CFwevuTHsemer allorssGal, eureuiseaflsst GlFwsvsemer allordhE GUTHLGL,

®)suailsd CUFLD 2 6TETHTHF FTEVSH TBISET Fn M) 60TD6OT.
Meaning by 81 VS:

Oh IndrA, the King of Svarga lokam! There are no differences among the three
mUrtis. It will be mistake to consider that there are differences in their
status. SAstrams point out the differences among their duties just to help us
understand and differentiate their specific actions/responsibilities.
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SLOKAM 24

QlﬂlﬂlfQﬂ‘é\l”aﬁ dEHTHT 9 Qli;b"hl |

TRICT: FHioddl: Tk CAIEATRIAE: |

EHTTTHBTHWSHHSH OFeUTWID HOVDTHBTHIWT F FEHET |
LEDWGT: HOLIST: F&HT SWTH allEFrmoLpour ||

j~nAnat na anyat tat aiSvaryam tasmAt na anyA ca SaktikA |
mayaitA: kalpitA: Sakra dhyAna viSrAmabhUmaya: ||

T (meir:

TG FUTWID 6THTUSDHGHD EHTTLD eTTLSHGL Coumur®  Gvemev. @)
GumeTm) 6TedTg FEBlHGD MFuTwHI NG Coumiur® @evewsv. FarGer! ererg)

3)$HHWBUW CHLIBISEOT WSTR[ G LD HWTedTldHs THMBHTH 2 _6TET6dT.
Meaning by 81 VS:

There are no difference between my aiSvarya guNam and J~nAna guNam.
Similarly, there are no such differences between my Sakti and aiSvarya guNam.
Oh Indra! All these rUpams of Mine are appropriate for Your meditation.
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SLOKAM 25

Teg Id dal W GaIeEdd: R |

AqEAHE g8 Ty Jda |

Queg| LTeuid $CHT LITeN: LFFTHTGHHVHSH: HIw |
Frgrenliwd @ s HGepwib siauLTCaangs siausT ||
vastu pUrvam tato bhAva: paScAdarthastata: kriyA |

cAtUrUpyam idam j~neyam sarvabhAveshu saravadA ||

T (meiT:

WP5696L s GlLm(HeT CHraTmIFE MG, SH6tT Lilssterri b1 Gumrmsr, “@)HbSIngI
STOTEYILD BleWEVEDW WL FIMGI. YHer Lleresri bslt Gumrmetler GFwsoLim(
2 heurssLULl (h), OFwsoLrlenLwjb HewLFmg. @UiLquTsls LsHL & LLHILD

6Thdb (1 GILIT(HEBHLD CSTL TFFAWTS BITETF, BleWEVBEWETd &L 65T M 60T .
Meaning by 81 VS:

Oh Indra! First, a vastu appears. After that, it reaches a stage known as
"being” (bhAva:). After that its activities are decided upon and it performs

various karmAs. Thus every created object experiences four continuous states.
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SLOKAM 26

haN [aN haN ¢
A& TTIIHTTHTCHHT |

Hfeneaataesg @ange diEe

UTeW g6 THl hCLIENT F&)ITSHSTSHLOTTLOTSHLOBT |

sbailuuwITeuFeasGL Hamib ewieutdb 6k HeWw ewiballsT ||

vAsudevAdi rUpeNa caturdhAtmAnam AtmanA

samvibhajyavatishThe aham sarvam Avrtya samvidA ||

T (meir:

TS (G)FME STTTOTS BHTET TeVIGSAIST WPSOTAT BHIETE (HLUBSETTSLI

uflenTllSSCmesr. @)bd BT UWADBIGETID 6TTSHI EHTOTHWS 6TLIELITHILD

CFISSH g Bur 2 sT@eamedr.

(7]
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Meaning by 81 VS:

Through My icchA Sakti, I spread out in four rUpams (VyUha Vaasudevan,
sankarshaNan, Pradyumnan and aniruddhan). In all these four vyUha rUpams, I
exercise always My J~nAnam.







SLOKAM 2.7

g 391: Sk g o B

FRATCETEYUT [eTied & ag: |

auTewsGahaursCuwim CxHeur: LirsCuwsid g ST SMHT |
Barard) svaerGLsnt aflLisbg) svash sl ||

vAsudevAdayo devA: pratyekam tu tridhA tridhA |

keSavAdi svarUpeNa vibhajanti svakam vapu: ||
T (meir:

UTeV=EHUET (LPHEVTET BHTETE GUULODBISET SHHIGENET CLPSITMI SIULOMTHSG TLOMTSH LI

Uf$g1d Gsrerdlearmeri. @)emeuGur GhaFeausst (LpFHeVTesT LIHT6v T 6v0TL_T(&LD.
allerd 1.

Cahaaust, WTHeUT PSHeOlw LTl Tewnt(h) SH(HBTOBISST @)BiE InmLiLBSTM60T.
@ewer IWADTHSTBIGET Y GHD. UTEVEEHeUHT (PHVTET 6p6ubleUT(h  6UULOM (LPLD
epedTm) epssTmT L LNfbg), @)HBHL1 LIedTevt 76T (h) 61 WpLOD THST BIGEIT ) d5l6dTM6DT.
Meaning by 81 VS:

The four VyUhams starting from Vaasudevan subdivide in to three each

(vyUhAntarams) and thus there are twelve VyUhAntarams (KeSavan, mAdhavan,
nArAyaNan, HrshIkeSan, dAmodaran et al).
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SLOKAM 28

TAgIEIaX A FEUTRRIeg . |

FIAET 79 391 gIEAIA TR |

IBSH SILADTHSTD HTLD LIGhFITSTTUl FUBS0 |
sriwevw BwCh CHeur Saurss aG% suwauevSsr: ||
etat vyUhAntaram nAma pancarAtrAbhi Sabditam |

kAryasya hayane devA dvAdaSa ete vyavasthitA: ||
T (meiT:

@bsl  usTflreT(HD — IULODTHSTBISET  6TOTLI  LITEHFTTHT  DdHL0GHH M6V
I DULQSSTDT.  @leuiHer  YWTaU(HLD  6VHeIPly  (LPpDHeVTeT  ClFwsvserrlev
FHULL LI 2 6TeTeTT.

Meaning by 81 VS:

The pAncarAtra Agamams refer to these twelve as VyUhAntarams. They have
their own Devis, weapons, color etc and are described in the e-book 18 on
Panniru TirunAmams of SundaraSimham series:

http://www.sundarasimham.org
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SLOKAM 29

ferARCal-eeEd & TTat &x: |

S ST AT JEIATIE : AT

aflGu: 9|uil YplBSSeVW anlsTW 2&EHTHD ANET: |
LrevGrm efluGeum BT LGLBTUTSHUW: VD HST: ||
vibho: api aniruddhasya hitAya jagatAm hare: |

prasaro vibhavo nAma padmanabhAdaya: smrtA: ||

T (meir:

LISLOBTLET (pHevTenr allliey ehLbIGeT Lf anfluilet 9mlmoHoHer CGLreTn cpHLBISGar
YGW.  Qeunewm  @leusst  eyedr  T(HGSMTET?  @)euedt  TBRIGLL  BHBHLOM
BlewmbgIsTarGUTHID, @)hs 2 VST BeiTewinsHTSH, @)g GCureTy eHLBISHET 6D

WL HCW 2 _eTersTHd HTenTLildbgids ClaTeraslmmet.
Meaning by 81 VS:

The vibhava (vyUhAntara) rUpams like PadmanAbhan et al are like the
aniruddha rUpam of Hari. IndrA! You may ask why Hari takes such rUpams. He
takes these rUpams in spite of the fact that He pervades everywhere without
let; By taking these rUpams, He wants to assure the world that He is present in
these rUpams alone for the benefit of the world.
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Jagatpati - namperumAL
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SLOKAM 30

AT Fod T TR |

TG STTEEaeR feaTeavd

g allFwralFw &mCs wahr CHeaubITHlsHLD |

255 G50 RFBHTS: 55 LEGHWID alluaTESTD |
AviSyAviSya kurute yatra devanarAdikam |

jagat hitam jagannAtha: tat j~neyam vibhavAntaram ||
T (meir:

Qbs 2 vFleT LSWTET WHHBTHST - @bH 2 VHT HOTWLOMUIS & (HdDH 6V
Qarent(®), eusuliGurgl weflsearTsGour CxHouaTTasGour euspsflbsLig 2 srarmer.

Bemer WS GID LILVEaUMI OlLI H6USBTTHBISH6T 65T M6T.
Meaning by 81 VS:

The Lord of the Universe, Hari has the auspiciousness of the world in mind and
incarnates hence as a human or a devan at the appropriate time. Those
avatArams become the different vibhava avatArams like Raama and KrshNa.
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SLOKAM 31

AN XV NI o N

AN aEr: &g a1 STl f&d |

(oS aN Y

feifefel FTaGETHEl | SR o

Cpauiafl Lilgm elisgsTdHamu: svauwib eur @2a55Th avlGs |
KOS LSS eHLLD OFseT e s&sHmHwu ||

devarshi pitr siddhAdyai: svayam vA jagatAm hite |

nirmitam bhagavdrUpam arcA sA Suddhacinmayi ||

T (e

ISSMBIW  LsauTeflesr cpumiser MaflaerTeid, UldmabserTah, CHeuisHearmspiid,
AeHTHTTYID @)bS 2 VFST BHETWIGESETH YTTHEHSEILLH aHSlSTDET. (F)eweu
OTFFT allHTanBIG6T G, Feweu Fhbbaseauld ererm GlamereriiniL. GeuesT(HLd
(@b allbsrantiser CaTagh oL WTSMa TSI HHoHS)-

Meaning by 81 VS:

These various rUpams of the Lord are worshipped by the Rshis, Pitrs, devAs
and siddha purushars for the benefit of the world. These are the arcA
vigrahams (consecrated images of the Lord).

......................................................................................
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SLOKAM 32
NN ° N e ac
Y AN ANT: Yard FHGRIA: |
SRUFHR AT Igecd | R )
®)5Cweay CFESHT TTHE: HeHHeVEH VDLITHTHS! |
HEWT (HEWTWILD HLITLD LOTTEHSBLD SHHHwT G BlFrow ||
iti esha leSato mArga: Suddhaste sampradarSita: |
traiguNyam aparam mArgam gadantyA me niSAmaya ||
T (meir:
QUILIqUITES &SSOV (HEGLYG TTEHSHLD GDSSH @)sieuenrs BTeT FnpmlCerer. @IGLITS)
CLPEITM)| (& 6UBT I (61HL_63T Jon LIl 61V (HOI}LG H6T MG HIH Fn D CHL_LITWITS.

Meaning by 81 VS:

(7]
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Oh IndrA! So far I instructed You on the aspects of Suddha srshTi. Now listen
to what I am going to say about the srshTis with three guNams.




SLOKAM 33

N . N . haN o N
I | U Hih dcdwdd dddd |

T desad TRRATTY e |

wab8% epmevrid Yrm LIGTTHHLD H56055Caub alleuidhsCs |

TEVSWT H& FUTWILD Foal: & LI Hoevswr ||

yatte j~nAnam purA proktam tatsattvena vivartate |

rajastayA tat aiSvaryam Sakti: ca api famastayA ||

T (meiT:

TSI EHTENLD CTHTLISI VS GTLOTSA|LD, M&aITLD eTeTLE TEET GaToTaEeayLD,
F&H G 6TTLIE| STV &WTLOTHeYLD G TedT M) 65T M60T.

Meaning by 81 VS:

My J~nAnam now appears as sattva guNam, aiSvarya guNam as rajo guNam and
Sakti guNam as tAmasa guNam. These are the srshTis with three guNams.
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SLOKAM 34

T ToReasl g1 daRadd |

R : Faadl IO &l e fod: 1

LrTgThGWb re2evssr eivheageler svbLiflealissCs |
IS evdeug e’ @Glemrer s6lauer gevw slagL s: ||
prAdhAnyena rajastatra srshTau samparivartate |

abhita: sattvatamasI guNau dvau tasya tishThata: ||
T (meir:

sWmalguller CsTL &5s55l60 78T GHewrGw Oeusfliiul L Lig o 6rtergl. @)SDG

2 Failrs, 96T LeTesri swde &enrpid, $Gr @entipd GleusafliiLiBsleTment.

Meaning by 81 VS:
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At the beginning of this type of srshTi, rajo guNam is the first to manifest as
BrahmA devan. After that, sattva and famo guNams appear (VishNu and Sivan).
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Empress of the Universe - SrI perundevi tAyAr
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SLOKAM 35

1 1 99 [T HIehT HifERIETH FT |

e N TN o
AT h[SdHATERHRIA [dES ST
wm e Lieuid wwr L@rrhsT CasriyCasrigsLd e |
sHeowr: Cxmigs8 pramwidCaFm ailewHGm mag ||
yA sA pUrvam mayA proktA koTikoTitamI kalA |
tasyA: koTitame nAham amSena visrje jagat ||
T (meir:
prer perGu g Pluiuig (ewGsvrasid 4, 5) erearg Camiguilsy Camiguiled spm LGS,
BBl uGHuiley Cariguiley Casmiguiley s LGS - Hsewerrds GClaTewr(h L (HGL
B)emer HWITSHEMSH LD BT6EIT 6YV(613Lq-d> 5] S M 60T
Meaning by 81 VS:

As I mentioned before (Slokam 4 and 5), an infinitely miniscule part of my
amSam (one part of a crore of crore) is used for the purpose of creation. I
create the entire universe with that minutest miniscule amsam of Mine.
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SLOKAM 36

HICAT FEIGEHINIUE HRoa] |

GieqHie™ giefiet wuraed |

SVTEUSVIITSWT anTesagLl: SfmsnTranin wGandef |
rEeRrehLIbD Bl Tl eV|Heiq D Gleigrmib Ermifl Samib ||
sarvasyAdyA mahAlakshmI: triguNAham maheSvarl |

rajorUpam adhishThAya srishTim ishTAm karomi aham ||
T (meiT:

V(HelqulledT OBTL GHSHI6V, CLpsiTmI GewimisEpd BIrLlw wEangeur] srerliLi(HIb
Lan TeVFOGLOWITE W HT6dT, 6T6dTg TET HMTSFlL FHILIL(H BledTMmI, HeWevTdHem )LD
WV (Haly CF LG 6% TL MiE s Gmedr.

Meaning by 81 VS:

At the beginning of srshTi, Myself known as MahA Lakshmi (MaheSvari)
possessing abundantly the three guNams stay with rajo guNam and commence
the creation.
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SLOKAM 37

o \\:"a\_rnc‘a - ?HU\FTI

foracll TTEEaTs! SRl e ||

951 Cagro wolwer LTGleuer FlsuGwear s Lo sVFagblswrer |
Uldird Frm ewieursid Ceursrmrd anlgsrbunur ||

agnIshoma mayau bhAvau divyau strIpumsa lakshaNau |

bibhratI cAru saravAngI lokAnAm hitakAmyayA ||
T (meir:

B)bH 2 _6VSIET HETEWLOEMII BTET &([HGHDHV GlHTeRTH), ewr - GlLIwT sTedTD () T6ewT(H
epLmIGaflsL  CleuaflliLiL_CeusT(hdD  6T60TMH  QLeUVTE, YPBHTET  Bjdesl]  LMHMILD
GamwerTs Brest CleuefliLiHFCmedr.

Meaning by 81 VS:

Keeping the welfare of mankind and desirous of appearing in the form of a male
and female, I manifest as beautiful Agni and next Soman.
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SLOKAM 38

TG RSeS|

qIgeg I1dt @S Qa9 ford

Fg1Tyer ellaTeorsaf SLISEHTEHFBH OBBILIT |
LOTGIVBISLD SHTLD GHL 1D eWegGTUTSTLD & LT ||
caturbhujA viSAIAkshI tapta kAncana sannibhA |

mAtulangam gatAm kheTam sudhApAtram ca bibhratI ||
T (meiT:

sTeaTgl GHTMMID 6T BTG FH(hHHTHISHET, YWHTSH allflhd HETHET, HBISLD
Gumestm) Wlestenitd FlHGesf] BIMID, SlHEHHTBIGETL - LOTHIOTIDLIPLD, HewsH, CHLwib,

S|D(HB HVFLD - @)LILIGUITS 2 _6TeTg).
Meaning by 81 VS:

At the time of srshTi, I appear with four hands, beautiful broad eyes almost
touching My ears, golden hued body. My hands hold pomegranate fruit, mace,
shield and the vessel containing nectar.
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SLOKAM 39

TETetl: THETT @8 Taggead |

TR |1 FEIGEHITST Juel T AU ||

LOOMTVFOGLE: ULDTHUITSHT VTADLD VT 6UTHIS WA HGT |
LM TLES: 6T AN TEVFNGLE . FERTL_T FESITIe F FeRTly ||
mahAlakshmI: samAkhyAtA sAham sarvAngasundar |

mahAsrI: sA mahAlakshmI: caNDA caNDI ca caNDikA ||

T (meir:

Wsald HPSTAT CHTHMHHIL T, HYWOTHH S BISBISEHD CHiGHlWTS 2 66T

6TEITEMEIT- LOAD TEVFNGLE, LOQADTLS, FEWTL_T, FeNTLe, FWTLYBT = 6T6ITM)| Jn M)]H 6T M6V .

CIulNINE

@)bs WEVTHSS VD, 9 (HHHI 6uHLD LIV eVBVTHBIGHET EHLD LoD TEVFOGLE F6dTeW6vTL
L6V OBIIBISHETTHS dn Dl CHTETOUMBEH HTENTVTD. @)HMIT WaUSHSHIH 6% TenT(H
AbsSH CHaUMBHEBID LOADTEVFOGUID QRTY| 6T (Pige CFUISD Fol TGl L1055
useud Henguilsd 10-6ug) 9GWTWSS60 FITERTEIT H6ITEWET (hd T 6T 6T6dATMILD, & GLITedT
6TTMILD, (H6df] TTMID LY allGrsds Fnmieuensd il ChroHs Ceuadr(Hb. HmiE
2 _ereng) CuUTeaTCm @)BIGL B)hos CoHaumsmeaflet 9 bsTWTIOIWTSS ST 2_6TOTSHTS
AN TeVFOGLI dn MM T6T 617N Clgbeflur GeuessT(HILD.

Meaning and additional Comments by StI VS:

The devAs and the humans call Me as MahAlakshmi, MahASrI, CaNDA, CaNDI
and CaNDikA.
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SrI mahAlakshmi - SrIranganAyaki tAyAr
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In this and the subsequent Slokams, MahA Lakshmi describes Herself with
different names connected normally to other goddesses. We can not conclude
on this basis that MahA Lakshmi is same as these devatais. In the 10™ chapter
of Bhagavat GitA, Lord KrshNa describes Himself as Rudran, Kuberan et al.
What He meant was that He is the anataryAmi of all these devatAs, who are
His servants. The situation is similar here and MahA Lakshmi is indicating that
She is the indwelling and empowering force in all these devatais, who are
created and commanded by Her.
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SLOKAM 40
ol e Wl hiehl gl ARl |
PRIOT S Tacdell e a9 1l

ugGraTel ST LUSGTT STef FITdhasT wandeuif |
SM@GeTT LUSeuGLISHE ST Liseud LTT ||
bhadrakALTI tathA bhadrA kALI durgA maheSvarl |

triguNA bhagavatpatnI tathA bhagavatI parA ||
T (meiT:

Gosyilb eTdTWSTLI LIGST&HTel, LUGTT, Hmef, giTsens, wGandeaufl, &Hifl@eawrr srerm)
LIVUTM)| S(6WLPSHEHIBTMETT. LIGUTE6T LIGHIUIWITSH BT 2 6T6THT6D 6T6OT6M6ITLI

LI&HaUS] 6TETMILD [6» P> 5l60TM6ITIT.
Meaning by 81 VS:

Further, the people address Me as BhadrakALi, BhadrA, kALi, Durgai,
MaheSvari, triguNA and by other names. They also call Me as Bhagavati since T
am the consort of BhagavAn.
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SLOKAM 41

TT: T A § Sgdn S |

ERRANTIE-12] dRedl JeTFaRIYd: |

ST VM EHTOVSHHT FTHWTVSHST GLO LIQNTHT VLD (HST: |
aNasTrCWTSTSHWTFF STOVSHT euFawTowCFas: ||

etA: samj~nAstathA ca anyA: tatra me bahudhA smrtA: |

vikAra yogAt anyA: ca tAstA vakshyAmyaseSeshata: ||
T (meir:

BTeT 6Teagl cpsv  Flewevewws OGleusuGaumy allgwrs  GleuaflliLBsgbCurg Lsv
SHBTLBIGNTY  HewWPdhasliLBHsICmer. GG o dratemeuy  (SLBs @)
SOGTEESET) Sl Ao HEpriotsst ouGh. Saubon Brer GUGLTS)
allfleursd g mSEmedr.

Meaning by 81 VS:

When I manifest my fundamental state in different ways, I am addressed by
names specific to that state. The names referred to in the past two Slokams
are some of these sacred names. I will elaborate on them now to You.
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SLOKAM 42

e T g
FET T T HETSEH: FhidT ||

VFNGUWITLI &G aVTeULD LyevsTwTL{eT G & (hHTHHGS |
OB WIT F 6T 6UST LODTVFOGLE: LITETHBIST ||
lakshyAmi jagatsarvam puNyApuNye krtAkrte |

mahanIyA ca sarvatra mahAlashmI: prakIrtitA ||
T (meiT:

@)bH 2 6VHlD 2 6TOT LINTWI LITOUBIZEDETULD, Fll Y& GlFWEVSeDETW LD [HT6dT
sMNGSLKW LD allevdsaslwLiguid 2 6rGerer. @)HaTTeV YewereurTeY|b GufETs
wHGg10 CUTHDLUILRSICDET. B)H6T STTMTLOTH 2_V&HSHDHVTT 6TETEHIT LOAD TeVFOGLO]

6TETM)| I M| GOTMEITIT.
Meaning by 81 VS:

I am addressed as MahAlakshmi because I engage in sorting out the good deeds
(puNyams) and bad deeds (pApams) in this world. Therefore I am highly
regarded and adored as MahAlakshmi.

......................................................................................
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SLOKAM 43

TEfg: ST HEIHRId 7T |

Teetq I(Ual TUS! qUSATRUSHT HT ||

wangLil: FruenfwsHeurbanTief: @) 5wls ||
FERTL_ VW HUWIHT FWITle FUWTL_G6eUTd FEITIGHT LOST ||
mahadbhi: SrayaNIyatvAnmahASrI: iti gadyate |

canDasya dayitA caNDI caNDatvAt caNDikA matA ||
T (meir:

[EVEVATHETIGT HeWL_GHHEVLOTSE BT 2_6TOTSHT6D 6TETENST LOQMTLAS 6TTM H|6U T 6T
Fn M BISTMEVTT. FeuorL_6vf16oT ((HGT6dT) LIGESWITSH 2 _6TETHT6D 6TETEWEIF Fe¥uTle 6T6TM)LD,

SL_(NSHBHL_BISTLOED D_6TETSHT6D FEWITLYHT 6TTMILD T )| 6OTMEITIT.
CIINEE

@)B1E FavrLeflsr gGiewentall sTeTLFD FHGHHLD TPeVTD. B)FSDEG Wf0s LSS
FMHWW  BTD YSHTILOTEH 6T(HHHVTD. Y mI@ sHewrewresr (10-23) - wGrmeswrrid
FRIGTFF eIl - HSTTHafle) BTeT FBISTET - 6TOTMTET. @)ousdT (FUiLilg (S revtledr
YbSTwrdlurs 2 srer@GuUrgl, wanTevgagsdl hGTestler LGesflullest obsiwmdluims
o sirang) QUIT(HH5GLD )@,

Meaning and additional Comments by Sri VS:

They call Me as MahASrI since I am the refuge for the good people. They call
me CaNDI because I am the consort of CaNDan (Rudran). I am called CaNDikA
because I am beyond the power of any one to control Me.
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SrI mahAlakshmi - gOpurapaTTi tAyAr

One might have doubt about MahA Lakshmi being called CaNDI or Rudran's
wife. In Srimat Bhagavat GitA, GitAcAryan explains that He is Sankaran among
the RudrAs. He revealed that He is Rudra antaryAmi. Here, MahA Lakshmi
implies that She is the antaryAmi of CaNDan's (Rudran's) consort and hence
addressed as CaNDI.
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SLOKAM 44

FAUTEY] HETRY HIAl T FAATCHAT |

fEudl RIGETARY Hehl Tehifdar

HEVWITERTEHLT LGTTevL Sref & SeVBTHSTLD |
Hailagsrid srevepLSuTSL el LrdTssla ||
kalyANarUpA bhadrAsmi kALT ca kalanAtsatAm |

dvishatAm kAlarUpatvAdapi KALT prakIrtitA ||
T (meir:

S WVTHG| LOBIGHETHIGENETID HaflILSTED LIGTT 6TTMILD, H6ITEHLOHENETS: &HTLILIST6D
smef  eTedTmILD, ACITHEEhEHSE  HTOVSTTS 2 6T6NHTY  &Tef  6TEdTMILD

EoN TN TRICE €15 8
Meaning by 81 VS:

I am saluted as BhadrA since I confer all MangaLams tfo My devotees. I am
called kALi in recognition of My protection of the auspicious and for being the
kAlan (mrtyu) for all the enemies of the good people.
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SLOKAM 45

el fEvat ¥ FracHeEtgs: |

o GHIEATAT HTETENOT cHHT ||

VEAN (HSTLD SHallagTid F 6J6u WHLIGMVHMNGaNCSH! |
LSTSTal SVTHWTST ILT SYFFTw @GaorTéllaT ||
suhrdAm dvishatAm ca eva yugapatsadasadvidhe: |

bhadrakALI samAkhyAtA mAyA aScarya guNAtmikA ||
T (meiT:

BERTUTHEHSE 2 LUSTTSHWMSULD, HWeUTHEHDHEH USTTHMSU|D  OClFiiendTsD
ugsrasref erediml  FImMULBSICeT. eTeordh@ 2 6rter  ellwlitefls@Gl & ewThIS6T

STTENTLOTS [HT6HT LOTUIT 6TTMILD S6» P L1LI(HFH Cmedr.
Meaning by 81 VS:

I am saluted as BhadrakAli because of the help I give to good people and
punishments I mete out to the wicked. Because of the astonishing arrays of
auspicious guNams that I display, I am addressed as mAyA.
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SLOKAM 46
HETATE HETHE HiEAwAIE Hl |
< C__N o _o
Il | gIHcAA AR |l
Landseurds wanrwrmr GurankThEwranlh s |
BITSET F HITdHH0GCub LsHTFasTalCHrLl ||
mahattvAcca mahAmAyA mohanAnmohinI matA |
durgA ca durgamatvena bhaktarakshAvidherapi ||
T (meir:
STETENIEWL_II LOTEM W 6THIGLD LITOYeUSTEILD (H[6V6VGI LDANG6ULD 6THIGLD 2 6T6TSHTeY|LD)
6TEITEMEIT LOQDTLOT T 6T6ITMILD, eWTeUDTU(LD CLOTHEHV DY LpSHFHI6uHTeV GLomaslenf]

TOTMILD, YL UGN WISQLD SHLYSTIOTETAUST 6TOTLISTEY  &ITHewdH  6TTMILD,

LS THEMOTd STLILIGTEV &ITdHend 6TTMILD Ton M)|d5I65TMEOTIT.
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Meaning by 81 VS:

I am worshipped as MahAmAyA since My mAyai/mahatvam (greatness)
pervades everywhere. I am saluted as Mohini since I immerse all in moham
(delusion). I am called Durgai because I am hard to attain and also because I
protect My bhaktAs.
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TAyAr is the bridge that connects jeevAtmA to paramAtmA - Kanchipuram serti utsavam
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SLOKAM 47

~ 2

AT TRTE TRTHET = Hifdar |

e oI aNRaN haN =N

HIIMEETA TEMHET TSI T Ui N

Cumrepbrs eyou CuiTsTanid CWITEWTWT &F STHSIST |

rwrCurGsd] allGepwim epTarCurTebEsHm h(HewTTLD ||

yojAnAca eva yogAham yogamAyA ca kIrtitA |

mAyAyogeti vij~neyA j~nAnayojanato nrNAm ||

T (meir:

LTOTSTeLsT sfaimar G)means@n LITLTS HIeT o 6TersTe semamar GursT
STeTmID, GUITELOTWIT sTETMID dn msleTmeaTi. GLos)lid Leofls i e @in @5 Teurs EhE o

BTeT  @ewewTLILLll  LTeVOTSH 2 _6TemHme)  6TedTewadT  LmwT@WTST  6TedTmILD

Fn M| FSTDEVTIT .
Meaning by 81 VS:

I am revered as YogA or Yoga mAyA because I unite the jIvan with My Lord
and serve as a bridge in this action. I am also saluted as mAyA yogA since I am
the bridge between humans and the J~nAnam.
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SLOKAM 48

JUITUaEYcATcHTE W Edl & |

WG ARTITE Wl ST |

LLT60T QT (&6WTI (HLIGEUTI 610 QLD Ligheud eULD(HST |
L&6ud weeh eVDCWTESTS UGB LSaus: el 9amib ||
pUrNa shADguNya rUpatvAt sa aham bhagavatI smrtA |

bhagavat yaj~nha samyogAt patnI bhagavata: asmi aham ||
T (meiT:

DM GHEWTBIGEHLD L TERTLOTSH 2 _6TOTHT6V 6TETENSTLI LId6USH] 6T MID Fn M| GOTDEOTIT.
LUGQUTE)IL 63T 6UTH| WM EHBIGETIY LikIG GLMIUBTEY 6TTEHT eUH)IEHL LI

STOLSTIITHS 6% TeTsH edTm6TT.
Meaning by 81 VS:

I am addressed respectfully as Bhagavati because all the six pradhAna
(mukhya) guNams of the Lord are fully present in Me. T am recognhized as the
dharma PatnI of the Lord since I receive the havir-bhAgam during the
Yaj~nams.

64
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SLOKAM 49

RIS caTcegdT S| QU= G4 & |

EETEYcdTd_ &l =@ &

allFTevGeuTd eWID(HBHT uGWITLD LYTenTTdFF LT evODHST |

LITTeuT eWVedCRHLIGS6UTd eVLD(HST &F eunid LiFmeur ||

ViSAItvAT smrtA vyoma pUraNA: ca pur smrtA |

parAvara svarupatvAt smrtA ca aham parAvarA ||

T (meiT:

STETEIPL I LI SETenSH6T allFTeTs o 6TeTSTed sTaimener suGWITLos TaTmILD,

WSS VD BIribLlweuerTs o erersrsy il sTedTmid (LyTewTons), o wiihg eHLILD

©l& TERTL_6U6IT 6TETLIS TV LITTEUTT 6T6TMILD dm MLILI(HFHCmedT.
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@!?;J@ D _GTOT LFTOUTT 6T6adTM LS LFQDIOD 6TeTLSM S 'r_rﬂ&grrr@Lb - (pewTL 5

2 uplags (2-2-9) - sevillh &HesGL LTTeuGr - 6TTMGI % T6¥Tbs.
Meaning and additional Comments by StI VS:

I am saluted as Vyoman since all auspicious guNams are present in Me in a
generous way (broad manner). I am addressed as pUri since I pervade in all
things in a full (pUrNa) manner.

I am worshipped as ParAvarA because of my exalted rUpam (rUpa guNa
sampannai). The name “parAvarA” is one name for Brahman in the Upanishadic
parlance (MuNDaka Upanishad 2.2.9: tasmin drshTe parAvare).




SLOKAM 50

RS RhGHRE UHe T a4l |

HE1 AR RcAT=SdTE qRaITddT I

FHBTH FoHI(HHSTODLD TTNEHWADLD TEHRBTH ST |
ST FThS lGTISauTd FrbsTanid UfldTeslaT ||
SakanAt SaktiruktAham rAj~ni aham ranjanAt sadA |

sadA Santa vikAratvAt SAntAham parikIrtitA ||
T (meiT:

IWITHMBHUID  OFUIGH]  (LPlpdHaIVVAIST 6TOTLIGTEY Fhdl 6TTMILD, LISSHTHeW6T
wEpailds 6ULEVAIET 6TTLISTED TR EH 6TeTMID, WTHMLD WL WTLOED FTHSLOTSH

2 6T TV FTHST 6TedTmID GUTHDLILIBSIEMe6dT.
Meaning by 81 VS:

I am saluted as Sakti because I am capable of completing anything I attempt. I
am addressed as rAj~nI since I gladden the heart (ranjayati iti) of my
devotees. I am worshipped as SAntA since I do not undergo any changes and
stay tranquil.

> sadagopan.org
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SLOKAM 51

T TR faed Sepfar: QTRA i |

Sled SFUTERH S[UTH R TaL |

w5 LrsMuGs alléaud LIrs®m®): svrevl Sisss |
Frwmhd Frwentwrevid) &mentrid s evsT ||
matta: prakriayate viSvam prakrti: sAsmi kIrtitA |

Srayanti SrayaNIyAsmi SrNAmi duritam satAm ||

T (meir:

@b 2 VHSHWSG BT6T BITLOTERTLD (2 _TLTHEGHBV) ClFUIS STTERTSHSI6UTT6V 6T6HT6M 68T
Urdmg  eteormid  Gurpmidlermesri. Gepid HWSTEU(HLD WL _drdHEVLD
S|eWL_U|DLIGWITeT (@)L LoT&% BT 2 6TGaTedT. 6T6Gl IgWITTHefl6dT LITeumBISHew6T
15 &5 Cmedr.

Meaning by 81 VS:

I am saluted as Prakrti since I construct (create) this universe and its beings.
This is the third type of creation. I stay as the refuge for My devotees and
remove their sins.
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SLOKAM 52
N\ A . a_la._ o q N\ _¢ |
ha¥ Ly ¢ N o ¢
TS : GRIAET TSE JUIHHUTA |
F(HCeWTTLO & (HENTTLD UTFLD FHEWITLO F HeWeWIT W& |
FCWw HhG: eWTeULLHTHTLD TELD HUDLD L|6vvTUISHTLOERTTLD ||
SrNomi karuNAm vAcam SrNAmi ca guNai: jagat |
Saye anta: sarvabhUtAnAm rame aham puNyakarmaNAm ||
T (meir:
U (HSHHHBHIL 6T 2_6T6m aVDOVTT 2 aUGTSHETIIT FI6TLIS &T6eWeV [BTEIT (6w 6WT L|L_63T
G FCmedr. 610Gl LITHS &6WTHBIGET CLPeVLD @)Hhd 2 6VHBIGEWET LEILP 6»6udd Gmedr.

SewerrsH g o ulliseaflsdt 9(bhssTenTsHsle0 BreT aurFld GlFIFCmer. Ljswrewflih GlFiis

5 UGTHEMET L&Y 696udFCmedr.
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Meaning by 81 VS:

I hear the dInAkrAntam (sorrowful cries) of the suffering samsAri jIvans with
compassion. I make this universe happy with My wide set of auspicious guNams.
I stay inside the mind and Buddhi (anta:karaNams) of all jIvans. I gladden the
hearts of the jIvans, who have accumulated puNyams.




SLOKAM 53

e = |a1 39 3R FRA JSurEd |

QAT IO TS JaeeaqIeT: |l

FIy ST & VST CHenal: FTTID & 9oL eeuaEeRTaILD |
TBMHLoull Geurh HHesleur CaipGeusmbsUrrst. ||
IDitA ca sadA devai: SarIram ca asmi vaishNavam |

etAnmayi guNAn drshTvA vedavedAntapAragA: ||
T (meiT:

W HG CHoUTHEHD CHUMBHEBHLD 6TOTEMEIT YTTHMDT GIFUISLIG D _6TETETIT.
BTeT  wanraiasemialer FTrwrs o 6qr@erer. 6Tewd) LIVSISLOTET  F6V W T6wT

GHWTBIGED6TS HeTL CeusbCausThs 9 MlEhTsHer. . ...
Meaning by 81 VS:

All the devAs and devatais perform ArAdhanam for Me. I stay as the SarIram
of MahA VishNu. Those experts in Veda vedAntams address Me as SrI Devi
(because of their knowledge of the six meanings of the name "SrI"). Please
refer to http://www.sundarasimham.org/ebooks/ebookl3.htm in the

sundarasimham series for learning about the six different meanings of "SrI"

name.
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SLOKAM 54

N o O ¢ o haN
JUTINTITTALIT: =19 HT F9dEd |

AR e HFiHRT JATE |
GewTGursailaThmepr: Fluwib wrb ewblIFFsFan3Gs |
swranGLosub ellgT BlSWT eVTeUTHTTT WBHTHB ||
guNayogavidhAnaj~nA: Sriyam mAm sampracakshate |

sAhamevam vidhA nitya sarvAkArA sanAtanI ||
T (meir:

IbS DlEpisHer Gewrbisemer eTeuailsd Brvsyewrd GlFuIwGCsuswT(HiD 6TTMI
2 T hBHeuismsst, mTesr wf ereoim CUIMDUBHIEMET. BT  HEWEUTHEMS LD
BITBIGLIISTTSH (eSS @ Lo DY STTLOTS), eTI@LITg) LD O GTETEUGTTS,
upepwreTeuerTds 2 eTG@eredr  (Upswo  eTedTLg  TLIGUITGID @) HLILIDS
2 eI GGIUBTGLD).

Meaning by 81 VS:

These J~nAnis know fully well how one's name should be chosen. With their
wealth of knowledge, they address Me as "SrI devi. I stay as AdhAram
(substratum) for all always. I stay as an ancient (purAtani, sanAtani) One in a
timeless manner.
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SLOKAM 55

o ﬂ!\ (\ar\c |

TOESFEETE Y9E e |

GHWTSTwSlaL Tl GHlgGesrT ufETSSST |
GHEWTEMUAGLDUI 6T EHHTW LITe)([HeHD anid erdleryhFagwm ||
guNatrayamadhishThAtrI triguNA parikIrtitA |

guNavaishamya sargAya pravrtta aham sisrkshayA ||
T (meiT:

CLPSITM|  GHEWTBIHEhSGGL  LHOILLOTH, HeuDewMeb STULTHMIOISTTS 2 _6TaTSHT6V
eTOTEmET  GHlGHewTT sTedim)  CUTHMIFSTDHOTT. CPTH  &GMTHBISEHD  (LpF6edl6D
B wTECeu  Fopleweouilsd o 6TOTRT. YWATHMSBU|D OV ([HEIGLGHGLD el (HLILILD

6T6VT S (& TMLIL_L 6L 63T @)euMMIeD eTMMI HTLPEYHENET BHT6IT 2_6¥0TL T FHd Gm6dr.
Meaning by 81 VS:

I am the refuge for the three guNams and since I also protect them, I am
saluted as triguNA. The three guNams at the beginning are at the same status
(nilai). When I desire to create, then I make the differences amongst them. I
make one lower and the others higher in status and creation commences.

- sadagopan.org
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SLOKAM 56

THRTEAGUTT THARIEITO |

ISR S JLATH Fedsr |

SIS STEHFH UTEITUT SIS STEHFT Lo |

BlIrT@evrasid @)oid Cevraid Lruwimif] ssu@s e ||

tapta kAncana varNAbhA tapta kAncana bhUshaNA |

nirAlokam imam lokam pUrayAmi svatejasA ||

T (meir:

Cumreit GuUTeTm BIMID CGTEVTLUNTTHALD, SBISSHHTED DG LIV QY LIT 6T HIS%6T

LLeRTL_6UaTTHeYLD BT 2 6T@ereir. eTedrg Chmev sredim spafl cpeid @)hd 2 6VFLD

WppsusnSW|LDd LiFsTFID GlLumsF ClF IS Emebr.
Meaning by 81 VS:

I display the golden hue and adorn many golden jewelry. Through the lustre of
my tejas, I illumine all the worlds and make them Jyotirmayam.
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SLOKAM 57

T defad @i T g U |

FOH R &Y THET Fae g |l

GHWLD $d 9 Flevib Cevrssid eGeup LyTullgIb Lo |
ugmifl SeuLigid epuLb HwewT CHeuGsvb g ||
SUnyam tat akhilam lokam svena pUrayitum purA |
bharAmi tvaparam rUpam tamasA kevalena tu ||

T (meiT:

CBTL 555360 @) HH CVTHBIGET (LPLsUSBHILD JHID @)LeVToed GCleun ML mi%erTsGeu

@) BbseT. @eunNewm (LPpLPEUKILLTS BITLDL (1pLgey ClFI% BTeT HTeW @&ewrid L (HGL

GuGsurBigslweierTs BleT@mer.
Meaning by 81 VS:

At the beginning, the worlds were empty and barren. I filled the worlds with
entities and stay in a form, where my tAmasa guNam is ascendant.
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SLOKAM 58

1 ReTEE SR RiEaayeHT |

o haN

[IRISS AT AN SV AT |l

e LbBTEhRBOVBIGTFT HLD6GL TTEHFHUTTHBT |
allFrev CevraEnm BT LLyey SBHILGWLOT ||

sA bhinnAnjanasankASA damshTrAncitavarAnanA |

viSAla locanA narI babhUva tanumadhyamA ||
T (meir:

Ojsusit (sTwe’ ereiTeyild CHeusws) SHewr eww CUTSHTDH L THS H(HdHS 2 (Heulb
QB TERTL6UNTTH, YPHTRT PSSV LT GBTHTLOTST LNE6T 6lbTeTL suarTds,

allflbs HavTHslT 2_swL_welerTs, Clwedlhs @)BHLIL 2w weueTTs ) (HHST6T.
Meaning by 81 VS:

In the tAmasI form, I am dark hued like collyriyum (anjanam) and have fierce
canine teeth in My beautiful face, broad eyes and slender waist.
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SLOKAM 59

o S |
FARTERT AT RO S

&L & Ursr Ay CHemL_. 9J6VmBI(hSH LanT Ljgor |
supbsanTr fArerd LNirrewrran] Ar: sy ||
khaDga pAtra Sira: kheTai: alankrta mahAbhujA |

kabandhahArA Sirasi bibhrANAhi Sira: srajam ||
T (meiT:

uIITET SjausTs ST euTsr ehE e sTeTs) GLID (oes SLb GuTTn
uTESrD)  CsTeT(Rsrearg;  (peT  (peweirser  GEmewrL. Qpuysld,  GaHLwid
Cla et Bleireng) ((psiT (PePeTH6T ClHTEITL uiHID STHTUSDHEGLI LUFl) JMILL L Hewe
el Ly SB(Hhsgl eTadrmid GUTHsT GlaTeiTarsevTid). LD LewTewL sp(B\d6iT
QSTESSLILL L revvew emlbABhsTer. ojausr G LITDLST ojkiED

@) BIGLD & TewTLILI(BSleSTM6DT.
Meaning by 81 VS:

In this form as tAmasI, She holds a sword in Her hand; She has a pot in one
hand; She has a shield in another hand; She displays a severed head in yet
another hand; She has a garland made up of skulls and the snakes are seen

roaming in different parts of Her torso.
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SLOKAM 60

|1 AT AT T AT ST |

W FH 9 U A gl a9 a9 )

e mid LGrTeurTs ewibLyHT Hrwerd L1rwGasTdhaLor |
BT & & G wrsiTdCsHan! gl KGwr BLo: ||

sA mAm provAca sambhUtA tAmasI pramadottamA |
nAma karma ca me mAtardehi tubhyam namo nama: ||

T (meir:

@uiLquirs  eteiTedflev  @)pHLH  OleuaflaubsauEpld, eTeTEIEDL W (LPHBIWILDTEIT
LewflIQueTam b pdlw Srwerd eresresfl b, ‘TGw! wamrevganglf! o sirewmesr Bmedr
UEWTHIGHH CM6iT. 6TaTdh @ s ClLwenrujd, Hredr GlFuiw Geueddriqul SO 6TedT6wT

6TETLIENGUJLD Fon MISUTUITS , 6TGOT M T6IT.
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Meaning by 81 VS:

This tAmasI is My chief servant and came out of Me and She asks Me:
"Mother! MahA Lakshmil aDiyEn prostrates before You. Please give me a name
and command me about my duties that I should perform®.




SLOKAM 61

oi:-

e SRR A STHGRH |

ggTRT dF AT AT FHHOT a1t o

Lof:

Srolireuld euyT@rrammib Hrwed LrwCasTdhaLomiD |
BB e HTTH wrEl Siwrentl sTH Cs ||

Srl:

tAmabravam varArohAm tAmasIm pramadottamAm |
dadAmi tava nAmAni yAni karmANi tAni te ||

@um(pe:

wanTevFaLll gnmdh OClsTLBISleTTeT - SHTweS 61T @euafl_Ld, 6Tedrd (LpdHdlw
LIewTlICLITeRTTeT  OjeuailL (D BTedT dnmnd OCHTLBSCeredr — “Bresr 2 erdh@Ll

Quuwenrub LiewllEemeruid efldbSCmedr .
Meaning by 81 VS:

MahA Lakshmi continued Her dialog with Indran and said: I began to converse
with this key servant of Mine and told her: "I will give You a name and instruct
You on Your duties”.
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SLOKAM 62

eI HETHMET HER 891 g |

o hany o
P21 FEOT IR FISUEGEEET I

LN TS TS AN TLOTWT LADTLOTT FOFISHT &HOgT |
BIGTT &(HOIWIT F JHOTTT HTOTTSHI: HIrdwuw ||

mahAKALT mahAmAyA mahAmArI kshudhA trshA |

nidrA krshNA ca ekavIrA kAlarAtri: duratyayA ||

T (meir:

WaDT&Tef, WaDTWTWT, WADTTT, FOAFIST, HHOGT, BISGIT, &b[HaFeRTT (VUG

& (HOSEWTT), 6THOTTT, STOTTSHT, &ITdWw. ..

Meaning by 81 VS:
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Oh tAmasI! MahAkALi, MahAmAyA. MahAmArI, KshutA, trshA, nidrA, KrshNA
(or trshNA), ekavIrA, kAlarAtrI and duratyayA (will be Your names).
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SLOKAM 63

QAT T SATAT S{AITTe JRT: |
o VSN ~ N~ NN
TR FHHIUT o Feal ASHd AT G
JSTH Heu BromBl LrGlurswmp BroLdl: |
oUil: sirenfl Gs ehrHeur Cuir 9%5GCsh Cewr 9FnIGCsH ewusiD ||
etAni tava nAmAni pratipAdyAni nAmabhi: |
ebhi: karmANi te j~nAtvA yo adhIte so aSnute sukham ||
T (meiT:
QeweuGuw 2 a1y GUWTHTTS alleThIGD. YbsHE OClLWTSHETET CpsVD 2 6Tg)
HTLOBIGENETUYLD 6TOTSTH 2 _eTTeVTLD. ReuallHd HMbdb 62 (HEUGT Frabld 6w L FM Teor.
Meaning by 81 VS:

Above would be your names and through these names, people will understand
easily Your activities. Those who gain such a comprehension will attain sukham.
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SLOKAM 64

STATERH &1 HHTATEHIHH |

AAHTAE & SR EHegE e |

QUTWTLIGLOIDLD 6T &ELD LOHWILDTHTEUDLOGILOLD |

55U hGagLowid epLb LFTL) evGhgl ebBILILD ||

aparyAptam imam sargam manyamAnAhamadimam |

sattvonmeshamayam rUpam bharAmi smendu sannibham ||

T (meiT:

QphG USTTBID TG 6VHEY. TG (PO DL WallsDeney T

2 T hCH6. ,%Ceu Fhdlresfledr Y@L GefliFHujb CaFibs 61Tl (LPDH6V CHLISHED S

HfgHeuarTiil, ed 5% e GHenTd CLGeTBISlw (HLISSHIL 6T Gleuaf] i’ Gr_ebr.
Meaning by 81 VS:

After creating tAmasI, I recognized that My creative activities had not
reached their fullness. I took on my rUpam with the ascendance of sattva
guNam, which has the beauty and coolness of the Moon.
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The emanation of sattva guNam of SrI lakshmi
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SLOKAM 65

FEHTSTETE ATERHTIOI |

|1 T a0 AR A BH el e

S| FAPLOTEOT Bl GFSTT T TTL{60S5E &Tiflewf |
ST LILLeN eUIT BT BTLD S ST aDWISTID ||
akshamAlA ankuSadharA vINApustaka dhAriNI |

sA babhUva varA nArI nAma karma tadA hyadAm ||

T (meir:
@ w0
a
bD PHTRT CHULD  WEHH6flL  WLWTM, Y BIGFLD, 6fewewl, L&HHHLD o
Y]
QpFlwaHenmds CBETT®H BleTMEI. H6euEHd Gl GILIWTHEHLD HILDBISEHLD 6T6IT6H T6D _8
Lo o
Sjeflabaliu’ L evr. S
o
Meaning by 81 VS: Lg

In that (sattva) form, I adorned a Japa mAIA (prayer beads) ankuSam
(elephant goad), VeeNai and a book in My four hands. I gave the names for her
and assigned duties to her.




SLOKAM 66

HETEaT HETEml ARl a1 @ |

AT AR TeTagdernl = Hie 1 |

LTl W T e TeuTesl LITTd euTd Freaveud |

gyiwr Oyranif wanrGsmi: Ceugsiliur & S5F & ||

mahAvidyA mahAvANI bhAratI vAk sarasvatT |

AryA brAhmI mahAdhenu: vedagarbhA ca dhI: ca gI: ||

T (meiT:

SuEnde wapralbwr, wapraremf, UTTS, urd, evrsvad), 9w, (rTaDs,
wanT@ss, Guasiriur, £, € seraib L QUIFsSsT 2 srarer.

Meaning by 81 VS:

This (sattvA) form of Mine had the names of MahAvidyA, MahAvANTI, BhArati,
VAK, SarasvatI, AryA, BrahmI, MahAdhenu, vedagarbhA, dhI, gI and others.
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SLOKAM 67

ARTES FH T ETfcal: FEHEL|

T4 Tl SWTET=AT e Sahifera: |

[BTLOTBICHLILD S0 eVWITS eVTHSMSWIT: STTWLD DHLISLD |

b FlewGrm m&GHTHICWT WTHIFF LIrdisSLHHm: ||

nAmAnurupam karma syAt sAttvikyA: kAryam adbhutam |

vayam tisro jagaddhAtryo mAtaraSca prakIrtitA: ||

QT (meiT:

B)euerg HiwmIS6T @)euEphemLw GlLWTHEHSE THMLICw 2 srerer. Cgid 9bhs
HTIDBIGZET EWITSHHILD, WHeU GHToTerrdl OleuefliLBsHHdH Fniguwl HDLSHLOTET
Qrwevsemer LrFlusdiliugrs o ererer. @)iLIQuiTs BTHIGST CpeuHL  @)HD
2 VHBIGMETSH SHTHIGHUATHOTTS, MEHSTOTST sTerm CUTHDLILGHLSTHETTS
2 6r@ermib.

Meaning by 81 VS:

The karmAs (activities) of this sattva form of mine are indicated by the
individual names. Those karmAs reflect in an abundant way the sattva guNam.
Thus all the three of us (in the rajo, tamas and sattva forms) support this
universe and its beings and are celebrated as the Mother of the universe
(Jagan mAtA).

SrI devyai nama:
Il &fel HNITEEAR FEHId HE@eHaTgiad Tgeissam: |

BTETHTLD GWTWILD (LDON TVFNGLE V(PG LES:) YVULDLYT6UTLD
caturtho adyayAya: (MahalakshmIsamudbhUti:) sampUrNam
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